Latin in English



Latin

* The Ancient Romans were great borrowers; they are more
distinguished for their military exploits and legal traditions than their
cultural values or artistic accomplishments.

* The Roman Empire was acquired by dint of superior fighting force and
rigorous military discipline, but was maintained by Roman law.

* Thus, we should not be surprised that so many latin legal terms have
been carried over into English.

* While the Empire stretched as far north as Scotland, as an occupying
force the Romans did not integrate with the native population to
make a notable impression on the Language during the centuries-long
Roman presence in ancient Britain, even though the remains of their
civil engineering feats — roads, forts, aqueducts, baths, and walls —
still survive in England today.



* The latin influence on the English language comes
primarily through the Romance languages, particularly
French and to a lesser degree Italian, as well as
through the borrowings associated with the renewed
interest in classical sources during the Renaissance.

* Not all of the following terms are strictly legal, but
they suggest the precision and particularity of the
Latin mind and will also help you to clarify your
speech and writing.



ad boc (ad hok’, hok”) for a specific or particular purpose.

antebellum (an‘tg bel’am) prewar.

caveat (kav'g at’) a warning or caution: admonition.

decorum (di kor'am) dignity; proper behavior, manners, or appearance.
de facto (d2 fak’t5, da) in fact; in reality; actually existing. ;
de profundis (d2 pro foon’dis) out of the depths of sorrow or despair. “
dementia (di mensha) madness; insanity; severely impaired mental func-

tion.
desideratum (di sid’> ra’tom, -rd’-) something wanted or needed.

dolor (d5'lar) sorrow; grief. e TP . | :
ex cathedra (cks’ ko the’drs) from the seat of authority; by virtue of one’s
I ('“WM lﬁ ) ’ ’orpuwm; : | i ! “ Wy
or archetype,

exigent (ck’si jont) urgent; pressing,






modus operandi (md'das op’a ran'de, -di) way of operating; method of work-
Ing.
non compos mentis (non’ kom’pas men'tis) of unsound mind; mentally in-

competent.
nonsequitur (non sek'wi tor) something that does not follow from the pre-

ceding series; illogical conclusion.
odium (0'dé am) intense hatred or dislike; reproach or discredit.
pro forma (prd for'ma) done perfunctorily; done as a formality.




prolix (prd liks’, pro’liks) wordy; talkative; tediously long.

quidnunc (kwid'nungk’) busybody; a person eager to know the latest gossip.

quid pro quo (kwid” pro kwd’) equal exchange; substitute; something given
or taken in return for something else.

rara avis (rir’e a’vis) a rare person or thing; anything unusual; rarity.

sanctum sanctorum (sangk’tom sangk to6r’oam) sacred place; the holiest of
places.

sine qua non (sin’a kwa non’) an indispensable condition; prerequisite.

status quo (sta’tos kwo, stat’ass) conditions as they are now; the existing

state.
sub rosa (sub r6’za) confidentially; secretly; privately; undercover.

sui generis (s00’€ jen’ar is) of its own kind; unique; one of a kind; unparal-

leled.
terra incognita (ter’a in kog’ni to) unknown territory; an unexplored region;

uncharted ground.
viva voce (vi‘va vo’sé) aloud, orally; by word of moq.th.
vox populi (voks’ pop’ya 1i’) popular opinion; the voice of the people.
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From communications: street, ‘street’, ‘road’ (L strata); mil, ‘mile’ (L milia).

The third, and greatest, influence of Latin on Old English came via the church.
From the earliest mission in 597 to the end of the Old English period over 500
years later, a large number of borrowings took place. These were initially to do
with church organisation, since Old English did not have equivalents of its own
to draw upon: examples include abbot, altar, angel, chalice, deacon, hymn, mass,
nun, pope, provost, psalm and many more. Also borrowed was a further stock of
words-relating to monastic life, including education and medicine, which then

passed into general domestic use.




The stars and planets were once held to be influential in forming people’s char. '
acters (see INFLUENCE). In his MAG-ASTROMANCER, OR THE MAGI :
ASTROLOGICALL-DIVINER POSED, AND PUZZLED (1652), John G
puritan minister of Great Staughton in Huntingdonshire, denounced the DPhys.
iognomists, metoposcopists and chiromantists, who believed that people are shaped
by their stars and were intent upon first judging and pronouncing the man, or the
member, to be saturnine, jovial, martial, solar, venereal, mercurial, lunar.

These adjectives may no longer hold astrological significance in modem
English, but their present-day meanings reflect these ancient beliefs.

all.le, the

Jovial (late 16th cent) from French jovial, from Italian gLioviale, ‘born under the g
planet Jove’, from Latin jovialis, ‘pertaining to Jove’, from Jovis, ‘Jove’. The :
Roman deity Jove, also known as Jupiter (a classical Latin contraction of Jovis

Pater, “Jove the Father’), was the majestic lord of heaven and the well-spring
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Solar (15th cent) from Latin solaris,

According to astrology, the solar man was impressive and did everything on a

grand scale. He was dignified, magnificent, proud and generous. Sadly we no

longer describe distinguished, energetic people as solar; the adjective is confined
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